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MOBHWI MAPKETUHI AK IHCTPYMEHT
MOBHOT MONITUKN

Y CcTaTTi pO3rnsHyTO MOX/IMBICTb 3aCTOCYBaHHSA MAapKETUHIOBIX TEXHOMOT I Ans iMMieMeHTa-
LiiT MOBHOT MONITUKW. PO3rNSHYTO €BOMIOLLiK0 A0CIAXEHb MOBHOT MONITUKX Ta MOBHOIO NaHyBaH-
Hs. Ha npuknagi NoCTKONMOHIaIbHOT MOBM MOKa3aHO MPUHLMMKM Ta iHCTPYMEHTapiii, fKi AopeyHo
3aCTOCOBYBATU Y MOBHOMY MapKeTUHTY.

KnouoBi cnoBa: MOBHA MOMITUKA, MOBHE NlaHYBaHHs!, MOBHWIA MapKeTUHT, 6peH/yBaHHS
MOBMU.

MoBHa NoniTKa Ta MOBHE MaHyBaHHA — Lie TpaAWLiAHNIA HanNpPAM COLLiONIHIBICTL-
KW, KW JOCNIIKYE IHCTPYMEHTU i METOLMKN 3anpoBapKeHHS 3MiH Y (DYHKLiOHY-
BaHHA MOB. E. MayreH yBiB TepMiH «MOBHe MaHyBaHHS» 1959 poky: «[1if MOBHUM
nnaHyBaHHAM A PO3yMit0 HOpMaTKBI3aLito B opdorpadii, rpamatnui Ta nekcuui ans
MMCbMOBOIO Ta YCHOMO BXMWTKY B HEFOMOIEHHi# MOBHIi CNifbHOTI... [naHyBaHHSA
nepefbavae cnpoby HanpaBMTW PO3BUTOK MOBMW Y HanpsMKy, 3ajaHOMy aBTopaMu
nnaHy. Lle o3Ha4ae — He TiNbKM NepefdaunTn MainbyTHe Ha 6a3i HasBHUX 3HaHb NPO
MUHYe, ase /i Hamaratucs BrIMHYTY Ha Xifg nogin»

3 icTopuyHoro nornsgy, MoBHe NnaHyBaHHS NPaKTUKYBaIN LU 3 YaciB KapanHana
Pilwenbe2 ocnigHUKN BUAINAOTL HOTUPK ICTOPUYHI TUM MOBHOT NONITUKM Ta MOB-
HOro MiaHyBaHHA: AOMOAEPHWIA, PaHHbOMO/EPHWIA, MOEPHUIA Ta MOCTMOAEPHNIA 3.
LianbHicTb @paHLy3bKoi akageMii, 3acHoBaHOoT 1635 p. kapanHanom Pillenbe, — e
NpyKnag 4OMOAEPHOT MOBHOT NOTITUKM Ta MOBHOIO NaHyBaHHS. Pillenbe HaMmarascs
CTBOPUTK (hpaHLy3bKy MOBY, fiKa CTana 6 afbTepHaT1BOIO NaTUHI i 06’e4Hana pos-
[pi6HEHY MOBHY cnifbHOTY PpaHuii 4

Y XIX cT. TBOPUANCS Hauii B repfepiBCbKOMY pO3yMiHHI, i Lieil npoLec cynpo-
BOKYBABCA MOBHOIO MOMITUKOIO Ta MOBHUM MNJiaHyBaHHAM PaHHbLOMOZEPHOro ne-
piofy — koaudikauii 3a3HaBasM MOBU, AKi Iirann B OCHOBY HalioHa/IbHUX ifeli 5

1 Haugen E. Planning for a standard language in modem Norway // Anthropological Linguis-
tics.— Bloomington, 1959.— N 1(3).— P. 8.

2 JemuddB., Nekvapil J. History of the field: a sketch // The Cambridge Handbook of Lan-
guage Policy.— Cambridge, 2012.— P. 14.

3 NeustupnyJ. History of language planning: Retrospects and prospects // 10th International
Congress of Applied Linguistics.— Amsterdam, 1993.— P. 11.
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MpegcTaBHUKKM NpasbKoi wkonu (b. MaBpavek, B. Matesiyc, P. AKO6COH) yvacT-
KOBO HarpautoBaay MOBHY MNOJITUKY Ta MOBHe M/aHyBaHHA Ans YexocnoBauynHu B
1920-1930 pp. ixHi igei Bxe 6yn1 MofepHUMU: MakpocoLiasibHi Npo6aeMmn NpoirHo-
POBaHO, OCKi/IbKM BEMNKI 3MiHM HE MaHyBancs— TiNIbKM MoaudiKaLiT Ha MiKPOPIBHI6

Micnsa Apyroi cBiTOBOI BifiHW i€l MOAEPHOT MOBHOI NONITUKM Ta MOBHOIO NJiaHy-
BaHHA ycTanunmucs. JOCNigHMKU NoYasu akTUBHO PO3npaLboByBaTy MepCrekTyBm
MeHEeDKMEHTY MOBHUX MWTaHb Ta MPONOHYyBaTW cTpaterii po3BuTKy 1 3’ABMBCSH
Linuii pag HayKoBLiB, IKi NpaLoBan B LibOMY Harnpsami. KnacuyHi TeoOpeTUKyM MOBHOT
NONITUKM Ta MOBHOIO MfaHyBaHHA — Lie COLiONIHIBICTW, NOB’A3aHi 3 AMepUKaH-
CbKO0 akafemieto, 30kpema . ®iwman, E. MayreH, Y. BaliHpaiix Ta U. depriocoH.

MocTmogepHMiA TN MOBHOT NOAITUKM Ta MOBHOIO MNaHyBaHHS Bigobpaxae cy-
yacHi nornsgm 3axifHMX cycninbCTB Ha MOBY /i NONArae y BU3HaHHI Ta NigTpUMLL pi3-
HOpiAHOCTI CycninbCTBa Ta iioro ntopaniamys

EBontouiiiHa Mogenb Knacudikalii OCHOBHMX TeHAEHLi MOBHOT NONITUKK Ta
MOBHOTO M/1aHyBaHHSA AOCUTb YMOBHA i CXeMaTU4Ha, OCKiflbKW cTpaTerii uiel nonitu-
KW pO3npaLboBYHOTb OKPEMO B KOXHIli KpaiHi, 3a/1e)KHO Big MOBHO-MONITUYHOI CK-
Tyauii Ta npiopuTeTiB.

MoBHa MNoniTUKa Ta MOBHE M/aHyBaHHA Yy TEOPETMYHMX Mpausax 4acTo BBa-
YKaETbCA KOHCTPYKTOM, SIKMIA, OAHAK MOXXHA NOAIMUTY Ha ABi YaCTUHW: MOBHY MOAITU-
Ky Ta MOBHE M/aHyBaHHA. «MOBHa NOJiTKA — Lie Habip ifeid, 3aKOHiB, perynauii,
npaBwn i NPaKTUK, L0 HanpaB/eHi Ha peanisalito 3anf1aHoBaHoi 3MiHW B CYCNiNbCTBI,
rpyni un cuctemi»9 MoBHe naHyBaHHA — Lie Habip KOHKPETHMX 3aX0fiB y pamKax
MOBHOI MONITUKK, aby BNANHYTWM HA MOBHY KOMYHIKaLito CNiNbHOTK, YPeryntoBatm
BXXMBaHHg 11 Mo 10

I". Knocc 1 andpepeHLLitoe BUAY MOBHOT NONITUKU 38 PALOM O3HaK.

1. 3a MPOMOTUBHICTIO AOCNIAHVK PO3Pi3HAE MPOMOTUBHI, TONEPaTMBHI Ta 3miLLa-
Hi BUAY MOBHOT NONITUKW:

MpomMoTMBHA NONITUKA 320X04YE BXVBaHHSA NEeBHOI MOBW (MOB) 3a 4OMNOMOrO0
KOHCTUTYLIHMX, aAMiHICTPaTMBHMX Ta NPaBOBUX iHCTPYMEHTIB; BUAINSE ab0 rapaH-
Tye 3ac06u (rpoLui, nepcoHas, NPOCTip) AN1S MOBU; YTOUHIOE Ta PE3EPBYE CHEpU BXU-
BaHHA (LUKOMW, cyau, agMiHiCcTpauis) 41 MOBU; MOXe 6yTW HENPAMOKO, NPOMYBATK
0fHy abo feKinbKa MOB 6e3 NpAMOro AeKnapyBaHHS;

TonepaTLHa NoONiTMKa [403BOAE BXXMBATM MOBY 6€3 BUJiNEHHS 3aC06iB, Yacy i
micus. Moxe 6yTn npuxoBaHoto (6e3 6yab-aKMX AeKnapauiil) Ta BigKpUTO (3 Big-
KpUTUMW feKnapauisMmn npo Te, Ki MOBW TONEPYTLCA);

3milaHa noniTnkKa MoXxxe TonepyBaTyi Moy (MOBM) MEHLLIMH, 3abe3neyyBaTu Bu6-
paHi acnekTn GIOPOKpaTii: HaNpUKag, YoiMPUMOBHI NonepemKyBasbHi 3Hakny CiHra-
nypi, 3a6esneyeHHs nepeknagy B cygax CLUA, nnatHa ocsita iHWMMK moBamu. Lisi no-
NiTVKa nepeabadac NPoMyBaHHs KislbKoMa ny6nivHMmm 3acobamm, ToNepyBaHHS TOLLO.

2. 3a TpaKTyBaHHAM MOB PO3pPi3HAIOTb PIBHOMPaBHI Ta PECTPUKTUBHI MOBHI Mo-
NITUKA. MOBU HEUNCNIEHHMX MEHLUWH MOXYTb BBEXXATUCA MOBHICTIO PiBHOMNPAaBHUMY 3
YMCeNbHMMMK, | HaBNakW: NpaBa 6araToMiNIbIAOHHKX CMiNIbHOT MOXYTb iIFHOPYBATUCS.

6 Ibid.

7 Spolsky B. What is language policy? // The Cambridge Handbook of Language Policy.—
Cambridge, 2012.— P. 1.

8 Neustupny J. Op. cit— P. 14.

9 KaplanR. B., BaldaufR. B. Language Planning: From Practice to Theory.— Clevedon,
1997,— P. 11.

10 Schiffman H. Linguistic culture and language policy.— London, 1996.— P. 16.

11 Kloss H. The American Bilingual Tradition.— Rowley, 1977.— P. 34.
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3. 3a NpaBoBMMYK 06MEXEHHAMM MOBHA MONITUKA MOXKE To1epyBaTyt / NpoMyBaTy
neBHi MOBM y BUBpaHMX acrekTax. MpaBo BXMBATM MOBY MOXKe 0OMeXXyBaTuCs nes-
HVUMM cihepamu, HaNPUKNag penirieto, apMmieto, 6OPoOKpaTiEto.

OcobucTi npaga: fep>kaBa [103B0/IsiE (ab0 rapaHTYE) NpaBa NeBHI MiHOPUTapHIi
MOBI B MEBHUX CUTYaLisiX/Ha MEBHUX TEPUTOPIsX.

TepuTopiankHi Npasa- MpaBo BUKOPUCTOBYBATM MEBHY MOBY MOXE 3a/1MLLIATUCS
4N NeBHOT TepuTopiT.

. K. [IDKOHCOH pOo3pi3HSAE MOBHY NOAITUKY 3a MOXOMKEHHAM iHiLiaTUBK: BUCXIiA-
Hy (Bottom-Up) (perioHanbHOro nNoxogkeHHs) Ta Hu3xigHy (Top-Down) (Big UeH-
TpaslbHUX OpraHis Bnagun) 12

I". LnddpmaH BpospisHsae MoBHI noniTukn defacto Ta dejure. To6To MOBHa Mo-
NiTYKa MoXe dejure nigrpumysati ogHy MOBY, ase TonepyBaty iHwy defacto. LLLo6
YBUPa3HUTY BigMIHHOCTI MiXK MOBHUMW noniTikamu dejure Ta defacto, I. LLnddmaH
MOCNyroBYeTbCA TEPMIHOM «MOTbOMKIHCbKa MOBHa NMOAITUKa». |4eTbCA NPO aHaNorito 3
TaK 3BaHNMW MOTbOMKIHCbKMMU Cenamm y LiapcbKiii Pocit 3a npaB/iiHHS iMnepaTpuLi
KatepuHu 11, Konv cnopymKyBanu LWTYYHWIA hacaf 3aMOXXHOIO Cefla i3 3a10BONEHNMM
censHamm 4N BisnTy LapuLi, abu B HeT CKNanocst BpaXkeHHs, Hibun Bce (hyHKLIOHYE Hop-
Ma/lbHO. «MOBHI MNOAITMKN 3 (ha/bLUMBUM (hacafom, SKi AeKNapytOTb Y)KUBaHHSA OfHIET
MOBM, NPUXOBYHOUN CMIPaBXKHIO CUTYaLIit0, 4OCUTb MOLLUMPEHi Yy CBITi» 14

MoBHa noniTrka MoXke 6yTW MPUXOBaHOK abo BiAKPWTOM (aHrn. covert vs.
overt). MpnxoBaHa NoNiTYKa MOXKe He 3ragyBaT MiHOpUTapHY MOBY B XKOAHOMY npa-
BOBOMY aKTi, aAgMiHICTPaTUBHI AOKYMeHTaLiT ToLO. BigkpmTa nonitika npsmMo aek-
napye CBO NiATPUMKY TUX UM iHWKMX MOB 15 TakoX Lie Bi61BaETbCA Ha 3aKOHOAaB-
YoMy PiBHi B eKCMAILUMTHOCTI MOBHOI MOMITUKK (€ 3aKoHO4aBYi HOpMW) Ta B i
iMNAiLMTHOCTI (HOopMUM BiACYTHI abo irHopytoTbest) 16

MoBHa NoniTMKa Ta MOBHe MNniaHyBaHHS, 3a P. Pyi30M, MOXe M0-pi3HOMY Tpak-
TyBaTW MOBMW: MOBa SiK npo6iaeMa (Konu nesHa MOBa MePeLLKOMKAE PO3BUTKY iH-
LLOT); MOBa SIK NpaBo (KON BM3HAETHCA NPABO Ha BXWMBAHHA TIET UM IHLLIOT MOBW);
MoBa K pecypc (KoM ofHa MOBa BBAXXAETLCSA LyKepesiom 36aradyeHHs iHWoT i / abo
HaBnaku) 17

I". LUndchmaH 3a3Havae, Lo MOBHa MOMITUKA Mae TEHAEHLIIO A0 AnBepcndikauii:
BOHA MOXXE CU/TbHO PI3HUTUCA Ha AePXXaBHOMY Ta perioHanbHOMY piBHAX. Ha MyHiLm-
nanbHOMY PiBHIi — B OCBITHIX 3aKnafgax, 6i61ioTekax, MPaBoOOXOPOHHWX OpraHax Ta B
HeypsAoBUX opraHisauiax (LepkBax, TOBapMCTBax TOLLO) — MOBHa NOAITUKA MOXe
CYTTEBO 3MiHIOBaTUCS 18

AHanisytoum cBiTOBWiA A0CBIg MOBHMX NoniTuK, I'. LLnddmaH Buginse Tpu npo-
TOTUMW: YNbTPALEHTPUCTCbKY NOAITUKY PpaHUii, TO6TO MOHONIHIBa/IbHY MOMITUKY
YKOPCTKOr0 KOHTPO/IHO 3 MOTYXKHOM LieHTpanisauieto (Ka HiBentoe 6araTOMOBHICTb),
NoniTMKY HeBTpyYaHHsa CLLIA, fie aep>kaBa Befle NpUX0BaHy MOBHY NOAITUKY, Ta MO-
HOMiHrBaNbHO-aKoMoaLiiHy mogens IHaiT 19

12 Johnson Casseis. D. Language Policy.— Washington, 2013.— P. 88.

13 SchiffinanH. Op. cit— P. 19.

4 Ibid.

15 Ibid.

16 Johnson Casseis D. Op. cit— P. 10.

17 Ruiz R. Orientations in language planning // NABE Journ.— San Antonio, 1984.— N 8(2).—
P. 18.

18 SchiffinanH. Op. cit— P. 15.

19 Ibid.
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MoBHe nnaHyBaHHs, 3a P. Kynepom ) nofinsaerbca Ha cTaTycHe nJaHyBaHHS,
KOpMyCHe NnaHyBaHHs Ta NNaHyBaHHS peanisauii:

- CTaTyCHe MaHyBaHHS — Lie KOHLEMNLis yTBepIKEHHS MOBW B T (hyHKLiAX Ta
apeasiax YXUTKY. Taki pilleHHs, K NpaBuio, yXBa/ltlolTb Ha HAMBULLMX PIBHAX BNa-
AK, Hanpuknag npo HaflaHHS MOBI CTaTyCy AepXKaBHoT;

- KOpMNyCHe nyiaHyBaHHA — Lie cnpo6a 3aMiHMTK (hopMy Ta CTPYKTYpYy caMoi MO-
BW. LjuM, Ik npaBmno, 3aiiMaroThesl HaLioHabHi IHCTUTYTU MOBHOTO NAaHyBaHHS, Lo
3aiimMaloTbCs Koamikalieto Ta cTaHAapTU3aLLie0 MOBY;

- NNaHyBaHHS peanisauii CTOCYeTbCS IMMEMeHTaLiT CTaTyCHOI Ta KOPMYCHOI Mo-
NITVUKKX Micns NPUAHATTS BiANOBIAHMX pilLieHb.

I". FapmaHH BUAINSE TaKoX NiaHyBaHHA NPECTUKY, TO6TO 3a0X0UEHHS NH0A4eN ro-
BOPUTY MEBHOIO MOBOIO 2L MnaHyBaHHA NPECTUXKY YacTo CNpsMOBaHe NpoTy TOro,
wo P. dinnincoH i T. CkyTHa66-KaHrac Ha3vBatoTh IHIBILM3MOM (3@ aHANOTIED 3
pacu3MoM): «ifeonorii, CTPYKTYpY Ta NPakTUKK, SKi BUKOPUCTOBYHOTb AJ1 NEriTu-
Mi3aLii HepiBHOro noginy Bnagm i pecypcis (MaTepiaibHUX Ta HemaTepiabHNX) MiXK
rpynamu, siKi pisHATbCA 3a MOBHOK 03HaKOHO»2

Y cthepi MOBHOT MONITUKM Ta MOBHOIO M/1aHyBaHHA AesKi 40CNi4HNKN BUOKPEM-
NKOKOTb MOBHUI MEHEMKMEHT. «Teopist MOBHOIO MEHePKMEHTY FOBOPUTL MPO Te, Lo
BX/IMBO PO3PI3HATY [Ba MPOLECU: BiaCHE MOBMEHHS W YNpPaBAiHHA MOB/IEHHSAM.
MoBHa noBejiiHKa — Lie YacTUHa coLianbHOI Chepn, TOMY BaXKKO CTBOPUTU yCriLl-
HWIA MOBHUIA MEHeDKMEHT 6e3 CoLiabHOro Ta EKOHOMIYHOIO MEHEMKMEHTY» 23

MeTa Teopii MOBHOT NOAITUKN — NOSICHATU BUBIP IHAMBIAYaNbHUX MOBL,IB 3a [0-
MOMOrOK YMOPSAAKOBAHUX CXEM MOBHOI CNifIbHOTK (CMINIbHOT), 40 AKOT BOHWU Hase-
XaTtb. [eski 3 umx 0co6MBOCTEN — Lie pe3ynbTaT MeHeKMEHTY, CBIiLOMUX Ta Bif-
KPUTUX CNPO6 MOBHMX MEHEPKEPIB KOHTPO/IHOBATY npoLec 24

[N po3pobneHHs agekBaTHOT MOBHOT MONITUKM Ta MOBHOMO MNiaHyBaHHS LOAO
NeBHOT MOBM HEOBXiAHO BM3HAUUTK 1T CTAaTyC Y CMiNbHOTI, AiarHOCTYBaTU MOX/MBWIA
CTYNiHb 3arpoXkeHHs. k. diimaH BU3HaYa€e BiCiM CTYMeHIB 3arpoXXeHHs MOBM, a ca-
Me: 3arpoXKeHy MOBY BUKOPUCTOBYHOTb 1) B OCBITi, po60Ti, Mac-Megia, Ta Ha BULLMX
PiBHAX CYCNifbCTBA, HaBiTb Ha AEPXXaBHOMY; 2) Ha HK4YMX PiBHAX (MiCLEBUX Megia
Ta B YPSA0OBUX yCTaHOBax); 3) Y MicCLeBili TPyAOBilA AisnbHOCTI, NPeACTaBHUKN BW-
LMX | HUXKYMX PIBHIB CYCMiNbCTBA MNOCYTOBYIOTHCA HEK MPU KOHTAKTI; 4) y LWKo-
nax, afie NPOCTEXYETbCS 3a/1eXHICTb (6ifbLLUa a0 MEHLLA) BiH iHLWOI MOBU; 5) B OCBITI,
ane y HepopMasibHMX 06CTaBMHAX; 6) Y CiM’AX K AaHUHY Tpaamuii; 7) cTapLui reHe-
pauii, sKi BTpaTUAX PenpoayKTUBHY (yHKLitO; 8) (3HatoTb, Nam’aTaroTb) Kifbka
CTapLUMX NPefCTaBHUKIB CiNbHOTUA

Knacudikayito K. ®iluMaHa 3 NeBHUMW  MOAUMIKaLisMU  BUKOPUCTOBYE
FOHECKO % (guB. Tabn.).

Ha gymky M. Kpaycca, MmoBa notpe6ye 100 TuC. KOpUCTYBauiB, 06 HOpMasibHO
(hYHKLiOHYBaTW, a AKLLO Ki/IbKiCTb MOBL,iB MeHLLa, HiXK 10 TUC., TO MOBa € 3arpoXe-

2 Cooper R. Language Planning and Social Change.— Cambridge, 1989.— P. 45.

21 Haarmann H. Language planning in the light ofa general theory oflanguage: a methodologi-
cal framework// Intern. Joum. ofthe Sociology of Language.— New York, 1990.— N 86.— P. 110.

2 Phillipson R., Skutnabb-Kangas T. English only worldwide or language ecology? // TESOL
Quarterly.— 1996.— N 30(3).— P. 445.

23 Neustupny J. Post-Structural Approaches to Language.— Tokyo, 1978.— P. 23.

24 Spolsky B. Language Management.— Cambridge, 2009.— P. 78.

5 Fishman J. Reversing Language Shift: Theoretical and Empirical Foundations of Assistance
to Threatened Languages.— Clevedon, 1991.— P. 395.

2 http://www.unesco.org/culture/ich/index.php?pg=00139.
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Tabnunys
CTaH M0B 3a kacugikauieto KOHECKO
CTyniHb 3arposu YXXUBaHHA MOBW B Pi3HUX MOKOIHHAX

Mosa B 6e3neLi MoBOIO NOCNYroBYHOTLCA BCi NOKONIHHA; NepefaBaHHA MOBU 3
MOKOJIHHA B MNOKONIHHA (DYHKLiOHYE 6€3 NepeLuKos

Mosa Bpasnunsa BinbLicTb fiTeli NOCNyroByeTbCA MOBOI, ale BOHa 06MexeHa
NeBHUMU Cchepamm  (Hanpuknag, BUKOPUCTOBYETLCA TiNlbKK
BAOMA)

MoBa 3arpoxeHa ity He BBYaOTb MOBY AK piHY BAOMA

MoBa cubHO 3arpoXkeHa Mosoto rosopsTb fifyci/ 6abyci Ta cTapLli NOKOAIHHA, 6aTbKu

MOXYTb PO3YMITH 11, a/1€ He FOBOPATbL HEHO MiXK COBOH0 Ta 3 AiTbMU

MoBa KpUTUYHO 3arpoXkeHa  €AyHI, XTO po3ymie MoBy — Aigyci/ 6abyci Ta crapLi
MOKONIHHS, BOHW FOBOPATb HEKO YaCTKOBO i PiAKO

MosBa mepTBa Hemae ntofeit, ki NocnyroByrOTLCS MOBOH

HO 2L 3arpoXkeHi MOBY 3aBAAKM NPaBU/IbHI MOBHIA MONITULLI MOXKHa peBiTanidyBsa-
™, T06TO, 3a K. diwmaHOM, HOpMani3yBaTu IXHIO iA€0NOrit0, eKONOrito Ta (PyH-
KLLOHa/IbHICTbL .

BinbLWicTb AOCNIAHNKIB MOBHOT NOAITUKM Ta MOBHOMO MaHYBaHHS aHani3yloTb
[lepXXaBHi perynsTuBHi IHCTPYMEHTW, OfHaK Lel iHCTpYMeHTapili MOXHa iCTOTHO
PO3LLUNPUTL 3aBAAKM TEXHOSOTIAM MapKETUHTY. FKLLO po3rnsagaTv MOBY SIK CBOEpI -
HWi4 ToBap, abo 6peH[, AKOMY BiAat0Tb NepeBary MoBLi (CNoXwuBayi), TO Nepes pos-
POBGHMKaMM MOBHOI MOAITUKM Ta MOBHOIO NaHyBaHHS BiKPWUBAETLCA LLiNINIA CNEKTP
METOAVK, KM MOXHa e(heKT1BHO 3aCTOCOBYBATU.

3BMYaiiHO, TpaAMUilHI IHCTPYMEHTU MOBHOT MOMITUKU Ta MOBHOIO NJaHyBaH-
HA — AepXXaBHi perynsauii, iHiyiaTMem MicLeBoi Bnagn, 3aKkoOHO4aBYi HOPMM TOLLLO —
Lie Kacu4Hi NpuKnagn BigKpuTOol, MPOMOTUBHOT (Y1 PECTPUKTMUBHOT) MOBHOT NOAITK-
KW Ta MOBHOI0 MNaHyBaHHA Ae-tope. BOHW MaloTb perynsTUBHUIA XapakTep i 4itoTb
[0CuTb NOBINLHO. Hanprknag, MOBHA NOAITVKA B OCBITI AaCTb pe3ybTaT TOAi, Kou
MOKOJTiHHS, Ha AIKOMY BOHA 3aCTOCOBYETbLCS, 3aKiHUATbL HABYaHHSA | MOYHE CBOIO Ais-
NBHICTb Y MeXax CMiSIbHOTMW.

IHCTpyMeHTapiii MapKeTUHIY (peknamHi KamnaHii, 6peHAMHr, niap-TeXHONorii
TOLLO) MOXe BYTKN ePEKTUBHILLMM, OCKiIbKN Mae MUTTEBMI eqieKT i i€ Ha NnaHyBaH-
HA MOBHOIO NpecTXy. MapKeTUHIOBi IHCTPYMEHTU MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AK
NpYX0BaHy, NPOMOTUBHY MOBHY NOMITUKY Ta MOBHe MiaHyBaHHA Ae-(akTo. Mpryo-
MY Taka NnosiTvka He 6y e peCTPUKTUBHOD, OCKIfIbKU BU3HAE Bis/lbHY PUHKOBY KOHKY-
peHLUito.

TepMiH «MOBHUIA MapKETUHI» Y LLIMPOKOMY BXWTKY 3aCTOCOBYETLCA A5 OKpec-
NEeHHS MOBHUX acneKTiB MapKeTUHIOBUX TEXHOMONI 2 Y coulioniHrBICTUYHMX A0C-
NiKEHHSAX Liel TepMiH yXXMBaeTbCA pigko. M. 1ykop fae Take BU3HaYeHHs: «MoB-
HWUA MapKeTUHI — Le AMCKYPC fK 3aci6 “npomyBaHHS” Ta “Npojaxy” OKpPeMux
KyNbTyp Ta ifeonoriii y MynbTUKYIbTYPHUX i 6araToMOBHUX cepefoBuiax» A Lle

27 KraussM. The world’slanguages in crisis//Language.— New York.— 1992.— N68(1).— P.9.

28 Fishman J. Op. cit.— P. 99.

2 http://www.namedevelopment.com/blog/archives/2008/04/chi_chis_launch.html.

3 Ifiikor P. Linguistic Marketing in a marketplace ofideas: Language choice and intertextuality
in a Nigerian virtual community//Pragmatics and Society.— 2011.— N 2 (1).— P. 115.
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BU3HAYEHHS 3BY)KYE iIHCTPYMEHTapIi Ao AncKypcy. [opeyHille BXX1BATY LLIMPLLIE BU3-
HaueHHA: MOBHMWIA MapKETUHI — Lie 3aCTOCYBaHHS MAapKETUHIOBMX TEXHOMOTIW y
chepi MOBHOT MOMITUKM Ta MOBHOFO M/iaHyBaHHS.

[ns intocTpauii NOTEHUIAHUX MOX/IMBOCTEN MOBHOTO MapKeTUHIY 3MOAE/HEMO
TaKy CUTYaLlito. Y NeBHii1 KpaiHi € MoBa X, ika KOHKYPYE 3 MOBOHO Y/, LLIO Ma€E MOCTKO-
NOHiaNbHWUIA NpecTX. MoBa X — AepyXXaBHa, akTUBHO NPUCYTHSA B ray3i 0cBiTH, 0a-
Hak cn1abo npefAcTaBneHa Ha TefiebadeHHi, pasio, y ApyKOBaHUX BUAAHHSX, IHTEPHETI.
Mogy X 3Ha€ BifbLUICTb HaceNeHHSA KpaiHW, O4HAaK YacTo NepexoanTb Ha MoByY Y, fika
BBKAETLCA NPECTUKHILLOHO.

B aHanisoBaHOMY MpMKnadi 3aCTOCOBAHO BECb KMACWMYHWIA iHCTPYMEHTapiin ans
peBiTanisauii MoBM X. BoHa Ma€e iep>aBHWiA CTATyC | aKTUBHO NPUCYTHS B OCBITI, 041~
Hak MoBa Y Hafani 3a/MLWaeTbCA JOMIHAaHTHOM, OCKIfIbKM Mac-mefia KepyrTbCs
PUHKOBMMM NapameTpaMu NpecTuKy Ta NonynsapHocTi. DiflbMy, KHUXKN A My3nKa
MOBOI Y — aKTMBHO iMNOPTYIOTLCS 0 aHani3oBaHOT AepyKaBu.

K. FonkiHC, 0MH 3 OCHOBHUX TEOPETUKIB i NPaKTUKIB aMeprKaHCbLKOT peknamu
nouyatky XX CT., y CBOIX Bi3HEC-MeMyapax 3a3Haua€, L0 XOPOLUMWiA ToBap — Lie Haii-
Kpawuii npogaselb3l OTXKe, Nepes 3aCTOCYBaHHAM MapKETUHTOBUX TEXHOMOT TN ANs
MOBMU, iT HeOBXiAHO NeperfsHyTW Mif KyTOM 30pY MOBHOMO MAaHyBaHHA: UM KOAU-
(hikoBaHi BCi HOPMU, UM YHOPMOBaHWIA TEKCUUHMIA Kopnyc (4v po3npaLboBaHa Tep-
MIHOMOTis1 Y BCIX rany3sx), Y OonTMMIi30BaHi BCi BHYTPILLHLOMOBHI Npasuna ToLO.
FAKLLO KOPMYCHe NnyiaHyBaHHA BUKOHAHO, a Npo6iemMa TiflbKn B HAU3bKOMY NPECTUXI,
TO CNig nepernsaHyTy 6peH MOBW B CYCMiNbCTBI, 3 UMM BOHA aCOLLiOETHLCS.

MoBepHimMoca Ao Haworo npuknagy 3 Mosamun X 1a Y. MoBa Y — MOCTKO/OHia-
JIbHO MPecTKHa — i BBAXXaKOTb MOBOO €/1iT, BUCOKOI Ky/bTypu; MOBa X Mae iMigK
(hONKNBOPHOCTI, PYCTUKASILHOCTI, HU30BOT KY/IbTYpPW. Y LbOMY BMNALAKY iAeTbCA He
Nnpo peasbHe (hYHKLiOHYBaHHA MOBW, a Npo 1T iMipK. [. OrinBi yHaouHOE NogibHy
CUTYyaLito Ha NpuKnagi Bicki: «Konin B BUGMpPaETe COPT BiCKi, BU BUOMPaETe iMiK.
Peknama “[xek [eHienc” nobyaosaHa Ha 06pa3i He3aiMaHOT YNCTOTH | TaKUM UK-
HOM MepeKOoHYe Hac, WO Lie BiCKi 3ac/yroBye BWMCOKOT LiHW... HanuiiTe noguHi
CKNAHKY “Onpg Kpoy” i ckaxiTb, Wwo ue “Ong Kpoy”. A noTim gaiiTe oMy Lie pa3
“Ong Kpoy”, ane Ha3BiTb ioro “Mxekom [eHiencom”. MoTiMm cnuTaiiTe, Wo liomy
6inbLue cnogobanocsi. MabyTb, NHOAMHA CKadKe, LLI0 CMaK Y ABOX HaMOIB AyXKe Pi3HNIA.
JlioamHa nopiBHIOBana Ha cMak imMigki, a He Bicki»R.1 gani: «[oTpibHO BUPIWNTHK,
AKWI IMigK Tpeba HagaTy BalLoMy 6peHay, TO6TO 06°eKTY peknamu. Y ToBapiB, SK i B
Nofel, € iHAMBIAYa/IbHICTL | XapaKTep, BOHU MOXYTb MPUHECTH ycnix, abo, HaBna-
KW, — MOBHWUIA MPOBaN Ha PUHKY NPOJaxiB. ... Byb-AKy peknamy cnif po3LiHioBaTu
SIK BHECOK Y TBOPEHHSs! 6peHAy. TOMy pekiama NoBWHHA NOCMILOBHO MiATPMMYBATU
OVH i TOW caMUid IMiK — piK 33 poKOM» 3B

I. ®iH cTBEPAXKYE, L0 KOXXHA MOBa Ma€ CBiil 6peHA (iMimpk), akunii Ha 10% ckna-
[la€TbCst 3 BnacHe MoBuW (i1 3By4aHHS, rpamMaTvku Towe) Ta 90% i CnpuiHATTS
(50 % — w0 ntoay Npo Hel roeopaTtb i 50% — Wwo Nan AyMaroTb Npo MoBy ) A MoBsa
X Ans ycnilwHOro NpocyBaHHs NOBUHHA NPOTW pebpeHAMHT (3MiHY YCTaneHoro 06-
pasy Ta CpUIAHATTA): 3400YTL IMiIK MOBW HayKW, MON-KYNbTYPW, BUCOKOT NiTepaTy-
pu, W06 KOHKYpYBaTV 3 MOBOO Y.

3l Hopkins C. My Life in Advertising and Scientific Advertisement.— New York, 1966.— P.27.

2 Op. cit— P. 48.

3 Op. cit— P. 53.
34 http://languagecatalyst.com/wordpress2014/wp-content/uploads/2014/02/language-brandl.png.
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MOBHUI MapKeTUHT AK iIHCTPYMEHT MOBHOT NOAITUKN

Ak cTBepmKye I. BeKBIT, eKcnepT y NpoAaxy NocAyr, «Malixe KOXHUIA nowmnpe-
HWiA BUA NOCAYT NOTepnae BifJ AKOrocb CTEPEOTUMY B CBIAOMOCTI cnoXuBaya.... Cre-
peoTvnHa ysBa Npo BWA NOCNyr — nepLue, Npo Lo 3ragye KnieHT. Lie neplua nepeno-
Ha, fKy cnig nogonatu...» & Mofgonaswn CTepeoTMN YNOCNiAKEHOT MOBU cena i
CTBOPMBLUYM KICHUIA GpPeHS, Ha MOBHOMY PUHKY, MOBa X 3MOXe KOHKYpPYyBaTh 3 MO-
BotO Y. [ns ycniliHOCTi 6peHA Mae OyTW BNi3HaBaHWn i KOHKYPEHTHMIA. «dpasa
“Po36wii ceiin 6peHa” 3’ aBunaca 1915 poky, konm komnaHis “Koka-Kona” 3amoBuna B
Au3aliHepa CKAHY NJIALLKY, AKY CNOXUBaY yri3Hae, HaBiTb, AKLLO0 BOHa 6y e po36uTa
Ha Api6HI LIMaTKM» 3 YCnilllHa MOBa TakoX Yni3HaBaHa. 3 Heto NOBUHHA acoLitoBa-
TUcs 6arata Ky/nbTypa, Ky BOHa Hece.

Micns 3aBepLUEHHS KOPNYCHOro NiaHyBaHHSA Ta BU3HAYeHHS GpeHAMHIOBUX NpPio-
puTeTiB MOBM X , 3TiJHO 3 MapKETUHIOB1MM CXeMaMK, HEOBXiHO NPOBECTU 3arasibHe
LOCNIPKEHHS «PUHKY» | KKOHKYPEHTIB», BU3HAYUTWN NOYATKOBI NMOKa3HMKW, W06 nic-
N NPOBefeHHsA KamnaHiT po3ymiTh, HacKifibKi BOHA edeKTMBHA. JOCNipKEHHA Mae
MOKa3yBaTyh 4acTKy MOBU X Ha «pUHKY» | NEPCNEKTVBM 3a1y4YeHHs LiboBOT ayauTo-
pii, BiOMBAHHA «4aCTKN PUHKY» B KOHKYpeHTa.

B icTopil MapKeTUHIy € 6araTo npuknagis, KOAM B KOHKYPEHLiT ABOX NPOAYKTIB
OfHOTO K/acy OAuH CTpiMKO BupuBaBca Briepes. Tak, K. onkiHC 3pobuB peknaMHy
KamnaHito ans maprapmHy Cotosuet, akuii BUnepeaus feLleBLInid i NONyAspHiWniA
Cottolene 3aBaskn «Bay-eqeKTy» (MPUEMHI HECNOAIBAHLLI): BUMNiK BEMIMYE3HWIA KEKC
PO3MipOM 3 KiMHaTy, Haro/oLyun Ha TOMy, Lo 3acTocoByBaB came Cotosuet. 3a
TWXAEHb Ha NWpIT NpuiALLIo nogusutucs 105 TC. Ntogeit, a NONUT MaprapuHy 3picy
Kifibka pasiB 37. Ha upoMy npuknagi BUAHO, O MeHLU YCMiLIHWA NPOAYKT 3aBAsSKM
ePEeKTUBHUM IHCTPYMEHTaM BUPMBAETLCS BNepea— AK Y Cepi 3BMUaiiHNX CNoXKMBa-
yiB, TaK i y cthepi npodecioHanis. MoBa X TakoX MOXe 3arnponoHyBaTU MOBHMIA
«Bay-e(heKT» (ACKpaBUiA (hiNlbM, KHXKY, My3n4Hy rpyny umn oprad 3MI, wo cBoim
AKICHUM BUKOHAHHAM MONyspu3yBaTiMyTh MOBY X).

MoBOIO MOCNYroOBYHOTLCA B Pi3HNX Chepax. Y BunagKy moBm X, Ti He06XigHO no-
nynspu3yBaTy Ha TenebadeHHi, pagio, B npeci Ta IHTepHeTi, y chepi KiHO Ta My3uKW.
TaKoX BXKNMBMIA MOMEHT — NOGOPOTM NepeKoYaHHA Kogi 3 X Ha 'Y, To6TO, BUC-
NOBNIOKOYMC MOBOK MapKETUHIY, BUPO6GUTK BpeHA0BY NOSNbHICTb (MPUB’A3aHICTb)
o moBu X.

CyyacHuit MapKeTUHT BUKOPUCTOBYE LUMPOKMIA CNEKTP IHCTPYMEHTIB Ta METOAMK
AN NpocyBaHHA NPOAYKTIB. IMioHep aMeprKaHCbKOT Tenepeknamu P. Pisc po3pobus
KOHLeNT YHiKanbHOT Toproeoi npono3udii (unique sellingpoint), ska noBUHHA Bigno-
BigaTu TpbOM BMMOram: 1) peknama MOBMHHA MaTW KOHKPETHY MpOnosvuiio ans
MOKYNLS: KyMUTW KOHKPETHWIA TOBap | MaTu KOHKPETHY KOPUCTb; 2) Mpono3uuis no-
BUHHA OYTW YHIKa/IbHOHO, IKY KOHKYPEHT He 3MOXe npogy6ntoBat abo He fy6/toE,
X04a Moxke; 3) npono3uLis NOBMHHA 6YTN AOCUTbL e(heKTUBHOHD, LG 3any4nTh Ho-
BUX CMOXWBaYiB .

YHiKanbHi TOProsi Npono3uuii MoXyTb 6YyTV CNpaBXHIMK, WO MiAKPECOTb
peasibHi BigMIHHOCTI TOBapiB, i (habLUMBUMN — He 3aCHOBaHWMMW Ha peanbHUX Bif-
MiHHOCTAX; CTpaTeria YHiKa/bHOT TOProBoi NPono3uLii — Le albTepHaTMBa BiTPUH-

3 Beckwith H. Selling the Invisible: A Field Guide to Modem Marketing.— New York,
1997,— P. 99.

¥ LindstromM. Op. cit.— P. 111.

37 Hopkins C. Op. cit.— P. 67.

3B Reeves R. Reality in Advertising.— New York, 1961.— P. 47.
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HOT peknamm, aka 6yayeTbCa TifIbKM Ha XBanebHMX (hpasax npo ToBap, a He Ha KOH-
KPeTHIN iHhopMaLiT, Lo BUAiNSE ToBap cepes NogibHUX.

Y HelipOMapKeTUHTY BUKOPUCTOBYHOTb KOHLIENT CEMaHTUYHUX MapKepis, Npsmol
acouiayii neBHOro Buay TOBapis 3 BUPOOHMKAMK, HaNpUKaz HiMeLbKa AKiCTb, ANOH-
CbKa eNeKTpoHika Towo 3

Y cTparterii NpocyBaHHA MOBM MOXKHa TaKOX CTBOPUTM YHiKa/lbHY TOProBy npo-
no3uLito Ta HaB’A3aTW MOBI NEBHMI CEMaHTUYHMIA Mapkep. Hanpuknag, moBa X —
MOBa YCMiLLHWX NoAeld, MoBa 6araToi KybTypu TOLLO. AKLLO MOBOH X KOPUCTYBaTU-
MYTbCS ONiHIOH-MeiKepy (Nifepy rpoOMafCcbKoi AyMKKM), NoN-3ipkuy, HalinonynspHiLi
repoi (isibMiB TOLLO, TO BOHa Bigpa3y NigHIMETbCA B CErMEHT «MPECTMXKHUX TOBAPIB»,
a OTXKe, peasnizyeTbCs MPECTUKHE NaHyBaHHS.

[ns nobyaoBu MapKeETUHIOBOT CTpaTerii HaA3BMYaHO BaXK/IMBO NPaBUIbHO OK-
PecnuTU LiNboBY ayanTopIto, Ha iKY 6y e HalineHa peknamHa KamnaHis. K. FonkiHc
4acTo Haro/oLLye Ha TOMY, L0 He MOXHa 6yfyBaTy peknaMmHy cTparerito, cnvpato-
YMCb Ha BflaCHe CrpuiHATTA. HeobXifAHO ysBWUTW NOTEHLIAHOro CrnoXusaya, “oro
CBITOrNAA4 Ta iHTepecu i 6yayBaTu peknamHy cTpaTerito, BUX0Aa4n came 3 Lboro 40. Y
BUMaAKY MOBU X LiNbOBa ayAuUTOPisi — BULLMIA Ta CEpPeAHii Knac, Moo npaLiBHM-
KW, MEHeMKepU, TON-MeHeMKMEHT, SIKMIA 0UOMHOE Mac-Meflia, Ta Ky/bTYpHi OpraHisa-
Lii, Wwo nocnyroeytoTbest MOBOHO Y. Came TX He06XiAHO MEPEKOHATM «KYMUTU» MOBY
X. | came Ha HUX cnif HaLinoBaTy peknamy.

TeopeTVKM peknaMHMX CTpaTeriii HaroMoLWYyTb Ha KilbKOX BAXIMBUX MOMEH-
TaX, fKi MOXKHa 3aCToCyBaTu 414 po3p06eHHA MOBHOT NONITUKM Ta MOBHOTIO MaHy-
BaHHS, SIKLIO «TOBApOM» BBXKATW MOBY, «PUHKOM» — Cri/IbHOTY, «KOHKYPEHTa-
MW» — KOPMCTYyBayiB iHLIMMM MOBaMi, a «MPOAaXi» — BXWMBaHHS MOBW, SKY
nonynapusyoTb.

Ha pymky K. l"onkiHca, cTpaTeris noBvHHa OyTu Takoto, Wob BArpaTh He Yumc-
NoM, a BMiHHSIM. 3a ioro cnosamu, 6yap-sika oueBuaHa cnpoba npogaTy ToBap Mo-
POPKYE CNPOTUB. JOCNifHMK HaronoWwye Ha TOMY, L0 He C/if 3aBO0OBYBAaTU HOBUX
MOKYMLiB, AKLLO HEMaE MOX/IMBOCTI iX | Hagani yTpumyBartw, i 3acTepirae: Hanagm Ha
KOHKYPEHTIB Hi 0 4oro fobporo B peknami He npuBogATb4Ll [. Orinei CTBEpPLKYE,
Lo Tpeba Ao6pe 3HATV NPOAYKT, AKMIA NpoAaeLl, 406pe BUBYMTW CEPEAOBHLLE CMIOXM-
BayiB i Bif3Hauae, L0 B KOXKHIl KpaiHi € CBOT peknamMHi npioputetnd. Ha gymky
I". BekBiTa, roNOBHUIA BOPOT —tie He peasibHi KOHKYPEHTH, a 6aiigy>icTb. Y BUNaaKy
[BOX NOAIBGHNX KOHKYPEHTIB, BBAXXAE JOCNIAHMK, BXXNNBaA By ab-AKa BiAMIHHICTb MiX
HuMK. Kpim Lboro, BekBiT HaronoLWwye Ha TOMY, WO XXO4Ha KOMMaHisi He No3uLioHYE
cebe cama. o3uLis — L€ MicLe, Ha fIKe BaC CTaBATb MOTEHLIAHI CNOXWBaYi Ta pu-
HOK43 Lli MapKeTooriyHi CNoCTepeXXeHHs /IErkKo eKCTparostoBaTi Ha MOBHY NONITKH-
Ky Ta MOBHE M/aHyBaHHS.

KnacnyHuii mMeTof BU3HAYEHHS1 CMakiB i NOTpebd croXkmBadiB (4OCNIMKEHHS
(hoKyc-rpyn), Ha AyMKY JOCNiAHMKIB, — He Ay>Ke ePEKTUBHUIA, OCKINbKN YYaCHUKN
4acTo roBOPATH Te, LU0 BifJ HUX XOUYTb MOYYTH, a He Te, L0 HacnpaBLi XapakTepusye
cnoxwmpayis44 CyyacHi MapKeTonoru, BUbyAoByoUM CTpaTerito, CrmparTbea Ha Ma-
Tepianu cneuianizoBaHNX gocnigkeHb. Hanprknag, Wwo6 BU3HAUMTK, AKKiA cCame Npo-

3 Lindstrom M. Op. cit.— P. 131.
40 Hopkins C. Op. cit— P. 71.

4 Ibid.

& OgilvyD. Op. cit.

43 Beckwith H. Op. cit.

4 Lindstrom M. Op. cit.
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[YKT MOBOIO X cfiif, NpocyBaTy Ha TeniebadveHHi, MOXHa CKOpUCTaTUCA NiNAMeTpaMu
(cneuiaslbHUMK €NEKTPOHHUMU NiYNABHUKAMK, AKi DIKCYIOTb €NeKTPOHHMM Croco-
60M HOMEp KaHasly, TpUBasiCTb Nepernsgy i hakT Tenenepernsgy B cneyjianbHo Bifib-
paHMX Ans UbOoro JocnigpkeHHs poauHax). Lle aae amory 3’acysatw, SiKiil came Tene-
npoaykuii moBoto Y BigdatOTb MepeBary CroXusadi, i CTBOPUTM KOHKYPEHTHY
a/bTepHaTyBy. 3apa3 B YKpaiHi Taki nocnyru Hagatotb komnaHii Nielsen Ukraine,
GFK.

AHani3 KHArOTOopriBai MOXKHa MPOBECTU, AOCNIAUBLUN MEPEXEBI KHUrapHi, Wwo
MatoTb 6asy JaHMX NOCTIHMX NOKYMUIB i MOXYTb MOKa3aTu iXHi BNogo6aHHs, peii-
TUHIY NPOAAXIB TOLLO.

MoBefiHKY MOTEHLIAHMX «CMOXMBaYiB MOBU» B IHTEPHETI MOXHa JOCMIAUTY 32
pgonomoroto Google trends (ueli cepic 36Mpae HayacTilli 3anNUTU B MOLIYKOBUKY
BMOPaHOT KpaiHK, a TaKoX NOoKasye, AKOK came MOBOO By BBefeHi 3annTu). Kom-
naHis Gemius crieyianisyeTbCs Ha aHani3i iIHTEPHET-aKTUBHOCTI | MOXe AaTu penpe-
3eHTATMBHY XapaKTepuUCTUKY MOBEeAIHKW B IHTEPHETI BMOPaHOI rpynu, Hanpuknag:
XOJIOCTAKYM 3 JOMALLHIMM TBapUHaMK, AKi TOBOPATL MOBOIO Y. 3Hatouu 3aLiKaBneHHs
BMOpaHMX rpyn, Neriie 3anponoHyBaTyl iM KOHKYPEHTHUIA KOHTEHT MOBOIO X. Kom-
naHia TNS NponoHye LiNniA CNeKTp iIHCTPYMEHTIB AN1st aHanisy pUHKY, KOPOTKO- Ta
[lOBFOTEPMiIHOBMX NPOrHO3iB, aHani3 eyeKTMBHOCTI BpeHAY TOLLIO.

Micna BU3HaYeHHs LiNboBOT ayauTopil, T KyNbTYPHUX 3anuTiB pO3p06HUKN MOB-
HOT MONITMKX Ta MOBHOIO NJIaHYBaHHS, 3a /IOTKOK MapKETUHTY, NMOBUHHI CTBOPUTK
KOHKYPEHTHI NpoAyKTW MOBOHO X ((hifibMK, My3KKa, KHUXKK, Teneedip, npeca, iHTep-
HeT-MaliaHuMKK TOLLO), NPUYOMY NPOAYKLIS MOBOKO X MOXe OyTW OnepaTuBHILLOK
(nepeknagy (inbMiB Ta KHUXOK MatoTb 3’ABASTUCA LUBUALLE, HIXK MOBOH Y), fKic-
HiLLOO Ta NpMBa6MBILLIOLD.

KpimM KOHKYPEHTHOIrO KOHTEHTY MOXKHa 3aCTOCOBYBATW peKnamMy 15 LOAaTKOBO-
ro npocyBaHHA — KnacuyHy peknamy ATL (Big aHrn. above-the-line — komnnekc
KNacU4HMX MapKeTUHIOBUX KOMYHIiKaLlilA: peknamMa B Tpaamuiiiux 3M I— npeca, pa-
[io, TenebayveHHs, nonirpadivHa peknama) 1 BTL (Big aHrn. below-the-line— komn-
NEKC HeMpAMMX MapKeTMHIOBMX KOMYHiKaLliii: pO3CUIaHHA MOLITOK, Sms, e-mail,
MPOMOoakKLii, mporpamu f0a/1bHOCTI TOL, 045

Y npocyBaHHI MOBU (heKTUBHOO MOXe By TM TEXHONOTiA KpocnpoMoyLUeHy (Bif
aHrn. cross-promotion) — Koy Kiflbka NPOAYKTIB MPOCYBatOTb OAWH OAHOro46.
Hanpvknag, dinbM NpocyBae KHKKY, 3a IKOK BiH 3HATUIA, Ta My31KY, sKa BUKOpPUC-
TaHa Npu Moro CTBOPEHHI.

B iHTepHeTI etheKTUBHO Ai€ Linnii pag iHcTpymeHTiB SMM (Big aHrn. Social Me-
dia Marketing), 30kpema BipyCHa peknama: >apTu, iHTEpPHEeT-MeMMW, HecTaH4apTHI
piLleHHs, WO HabmpatoTb CTPIMKOIT NONYNAPHOCTI | 3aBya/lbOBaHO PekamMmytoTh MNeB-
HWi1 ToBap abo ifero4.

Peknama MoBY X Ta KyNbTYPHUX NPOAYKTIB LjiE0 MOBOK MOBWMHHA 6YTW Henps-
MO0 Ta HeHaB’A31MBOI0. Peknama Ha KwTtant «Mosa X — Le KpyTo!» 6yze 30BCiM
HeeeKTNBHOH. OCKINbKM, K CTBEPAKYE Linnii psg MapkeTonoros (FonkiHe, Oringi,
NiHacTpem), TakMM YMHOM MOXKHA TifIbKM Bif19KaTh «KnieHTa». M. JTiHACTpem npo-
BiB MPT-gocnimkeHHs etheKTUBHOCTI NonepepkKeHHs Bif opraHiB 0XOPOHU 340Pp0B’s
NPO WKi4/MBICTb KYPiHHA (HanucK Ta 306paXKeHHS YPaXKeHWUX OpraHiB Ha navkax Lu-

4 http:/luk.wikipedia.org/wiki/ATL.
46 https://en.wikipedia.org/wiki/Cross-promotion.
47 https://en.wikipedia.org/wiki/Viral_marketing.
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rapok Towo). JocnimKeHHs MOKasasno, L0 Taka peknama Mae 3BOPOTHUI etheKT — y
KYpPLiB BUHUKaE 6axKaHHA MOKypuTK 48

Micna peani3auii cTpaterii npocyBaHHS MOBWU, MapKETONOrK, SIK NPaBuo, 3aMOB-
NATb NOBTOPHI JOCNIKEHHS, W06 NepeBipuTH epeKTUBHICTL NPOP06IEHOT poboTH,
3’ACYBaTW HACKINbKM 3MIHUNACS CTATUCTMKA, SIKi METOAWN BUABUANCA EHEKTUBHUMMU, @
AKI — Hi.

MapKeTUHIOBWIA IHCTPYMEHTapIiA, NONpy BUCOKY LIiHY, AOCUTb ePEKTUBHUIA, OC-
KilbKM NOCTINHO YA0CKOHAMOETLCS XXOPCTKMMM PUHKOBUM BUMOTraM. TOMY Ans TUX
KpaiH, sIKi 3aLikaBneHi B eieKTUBHIlA MOBHIA MONITULL, MOBHWIA MapKeTUHT MOXe OY-
TW ONTUMAbHUM PilLeHHAM. NogibHa NpakTUKa MOXe CTaTh HOBMM eTaroMm B icTopil
MOBHOT NONITUKN.

L. L. BELEY

LANGUAGE MARKETING AS AN INSTRUMENT OF LANGUAGE POLITICS
REALIZATION*

The article is devoted to the possibility of application of marketing technologies for language
policy implementation. The evolution oflanguage policy and language planning is described. On the
example of postcolonial language, the author shows the strategy and a range of instruments, which
could be used for language marketing.

Keywords: language policy, language planning, language marketing, branding of language.

4 Lindstrom M. Op. cit. — P. 65.
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